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Uriin Kullanim Raporu
Product Usage Report
A.l- Marka
Trade Mark SRR PTOPPO
A.2- Model
Mode i
A.3- Uriin Seri No N
Serial Number OO i
= Wil 1
A.4- Uretim Tarihi (A
Date of Production SO OP PR RRUUPRTRPRION
A.5- Sevk Tarih
Date of Delivery OO OO OO U TS URPOO
A.6- Kase imza
Stamp & Signature SO OEOOUU OO U U UOUUUERSUUUURURRO

On/Front Arka/Back

A.7 Oriin ilk Kul. Tar.
Date of first use e E

A.8 Kullanici Ad/Soyad

Name&SUrname Of US e (TR) B-eden Seqlml
: (EN) Size Selection

B ROC B-452 CKR 01 29042026 A

Uriin Yillik Kontrolleri
Annual Product Inspections

B.1 B.2 B.3 B.4 B.5
No | Yillik Kont. Tarihi | Gelecek Yil Kont. Tarihi |Kont. Eden Ad/Soyad| Kont. Eden imza
Nu |Inspection Date | Next Inspection Date  |Inspected by Inspector Signature

B-452 | il | padtengin | pawioh | setweend-ings
S-M 120 cm 65cm 15cm 40 cm
L-XL 130 cm 71cm 15¢cm 50 cm
XXL-XXXL 140 cm Tlcm 15cm 60 cm

B-452 Kemer i Gevresi / Belt Inner Cicumference
Min.- M

S-M 110 cm 72cm

L-XL 120 cm 80cm

XXL-XXXL 130 cm 90 cm

NOT: Kemer gevresi degerleri, kemer kolonunun ayar tokasinda bas ve son konumda oldugu
durumlarda 6lgllen minimum ve maksimum kullanim araligini ifade eder.

Belt circumference values represent the minimum and maximum usage range measured when
the belt webbing is positioned at the first and last settings of the adjustment buckle.
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(EN) EN 358:2018 Work Positioning Belt (Figure-4)

F-2 F-4 EN 358:2018

M 1 N
BEL TiPi KORUMLANDIRMA KEMERI
WORK POSITIONING BELT

Malzeme/Material: %100 Polyester
. Olgii/Size SFIS/M O L/XL OXXL/XXXL

—-—-- EU Yil/M.Year
1 Seri No/Serial No :
0082 E:Iﬂ EN 358:2018

+ Adr.: 50SB. 10001Sok. No:1015iGayirova 41420 Kockeli/Trkiye |
' e taae) A ! ¥ '
'

F-1

-------- o H v ] H
\ ' 1 Y
F-8iF7 i F-12 F10

F-3 F9  F-l F-6

(TR) Konumlandirma Kemerinin Giyilmesi A- Uriin Kullanim Raporu
(EN) Work Positioning Belt A-1- Urlin Marka
: A-2- Urlin Model
A-3- Uriin Seri No
A-4- Uretim Tarihi
A-5- Sevk Tarih
A-6- Kase imza
A-7- Uriin ilk Kullanim Tarihi
A-8- Kullanicr Ad/Soyad

B- Uriin Yillik Kontrolleri
B-1-No

B-2- Yillik Kontrol Tarihi

B-3- Gelecek Yil Kontrol Tarihi
B-4- Kontrol Eden Ad/Soyad
B-5- Kontrol Eden imza

C- Bel Tipi Konumlandirma Kemeri
EN 358:2018

Onayh Kurulug

QUINTIN CERTIFICATION

825 route de Romans

38160 Saint-Antoine-I'Abbaye France /

Tel. +33 7 66 29 39 28

- K Ankraj Noktal Mini K Muk leri
(TR) Kemer Toka Kullanimi (Sekil-3) D- Kemer Ankraj Noktalari (Minimum Kopma Mukavemetleri)

(EN) Using Harness Buckles (Figure-3) E- Beden Secimi

— <= F- Uriin Etiketi

= F-1- Uretici
o F-2- Uriin Adi

F-3- Uriin Kodu

F-4- Malzeme
H.1 - Kemer Tokasi SB-45 / Harness Buckles B-452 F-5- Olgi
i F-6- Uretim Yili
F-7- Seri No
F-8- Onayli Kurulug Numarasi
F-9- Kullanma Kilavuzunu Oku
F-10- Maksimum YUk Kapasitesi
F-11- Standart
F-12- Uretici Adres

G- Konumlandirma Kemerinin Giyilmesi

G-1- Kemeri belinize konumlandirin

G-2- Bel tokasi baglantisini yapin. (Sekil-F1 - Sekil-F-2 - H-1, H-2, H3)
G-3- Kemeri kolonu gekerek belinize gore ayarlayin.

G-4- Kemerin giyildikten sonra Sekil 3 teki gibi olmalidir.

H.3 - Kolunu gekerek ayarlayiniz. / Pull the webbing to adjust



H- Otomatik Toka Kullanimi (Sekil-H-1)
H.1.1- Kolonun serbest uglarini bir araya getirin
H.1.2- Kolonu tokadan gegirin.

H.1.3- Kolonu gekerek ayarlayiniz.

|- EN 358:2018 Konumlandirma Kemeri (Sekil-1)

1- Dikkat

1.1- Yiksekte galisma ciddi yaralanmalara ve olimlere yol agabilecek
tehlikeli aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve gtivenlik
yontemlerini 6grenmek ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu
altindadir. Bu emniyet kemeri yalnizca bu konuda egitim almis uzman
personel tarafindan veya bu personelin gézetiminde kullaniimalidir.
Yanlis kullanim ya da uygun olmayacak sekilde kullaniimasi halinde ciddi
yaralanmalara ve olimctl kazalara neden olabilir.

1.2- Bu ekipman Kisisel Koruyucu Donanimdir ve kigiye 6zel olmalidir.
1.3- Bu emniyet kemeri yliksekten diismeyi onleyen bir sistemin
bileseni olup amaci bir dists esnasinda kullanicinin yere diismesini
onlemektir. Bu donanim tek basina yiiksekte galismak igin uygun degildir.
Bu donanim ile beraber CE sertifikali Uzatma Halati (Lanyard),

Sok Emici, Kancalar, Dusls Tutucular v.b. ekipmanlar ile beraber
kullaniimasi zorunludur.

2- Ham Madde

Bu Emniyet Kemerinin;

* Kemer kolonu ve dikis iplikleri polyester,

* Bel yastigi Polyester ve poliuretan

* D halka ve kemer tokalari paslanmaz gelik,

* Kolon tutturaci ve sirt plakasi Polipropilen malzemeden imal edilmistir.

3- Genel Ozellikler

* Kisisel Koruyucu Donanim (KKD)

* Bu emniyet kemeri yliksekte galismalarda size yardimei bir donanim ile
guvenli bir noktadan baglanti alarak glivenli sekilde galismaniza olanak verir.

Emniyet kemeriniz 2016/425(EU) KKD Regllasyonunda belirtilen EN 358:2018

normlarina uygun olarak tretilmistir.

4. Uriin Kullanimi
4.1- EN 358:2018 Bel Tipi Konumlandirma Kemeri

Konumlandirma igin her zaman Sekil-1'de gosterilen yan D halkalarini kullaniniz.

Konumlandirma lanyardi ayar cihaziyla mesafenizi iki elle

serbest galismaya misade edebilecek sekilde ayarlayiniz. Ankraj

noktasi bel hizasinin tizerinde, Lanyard gergin olacak sekilde

tutulmalidir ve serbest hareket 0.6 metreye sinirlandiriimis olmalidir. Bir is
konumlandirma sistemi kullaniciyl destekleyerek yaslanma veya siispansiyon
esnasinda kendisini tam olarak konumlandirmaya izin verir. Konumlandirma
amagli EN 358 uyumlu is konumlandirma

lanyardlari ve alan sinirlama amagli EN 354 uyumlu lanyardlar ile

EN 362 uyumlu karabinalar kullanilarak baglanmalidir.

Uyar: Konumlandirma lanyardi diistis durdurma amagli

kullanilmamalidir ve kemeri tarafindan ongortilemeyen gerilime maruz kalma
veya askida kalma riski varsa kemer kullaniimamalidir.

is konumlandirma veya alan sinirlandirma igin toplu (6rn. gtivenlik aglar) veya
kisisel (6rn. EN 363 standardina uygun dists durdurma

sistemleri) yiiksekten diismeye karsi korunma yontemleriyle ek

dizenlemeler gerekebilir. Kullanim sirasinda baglanti ve ayar

elemanlarini diizenli olarak kontrol etmek gereklidir. Bu tip bel tipi konumlan-
dirma kemeri, alet ve ekipmanlar dahil olmak tzere toplam 150kg olan
kullanicilar igin onaylanmistir.

5. Uriin Kontrolii ve Dogrulama

5.1 Her Kullanimdan Once

Yiksekte calisma urlnleri kisiye 6zel olarak kullaniimalidir. Bu trlnler her
kullanimdan 6nce ve sonra diizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve tespit edilen
bilgiler Urtin kontrol defterine kayit edilmelidir. Bu kontroller isigin yeterli
oldugu bir ortamda, trtini diiz bir zemin Uzerine yaydiktan sonra ve Urnd
asagidaki kontrol kriterlerine gore kontrol ediniz.

* Dokuma kolonlarinin tizerinde bir yipranma olup olmadigi,

* Dikislerin kontrolti (dikisler sokiilmemis olmalidir),

* Tokalarin kontroli (tokalarda kirik-gatlak kontrol()

* Metal aksamlarin kontrolli (metal Uzerinde gatlaklar,sekil bozukluklari,
paslanma, vb.),

* Dokuma kolonlarinin renklerinin degisip degismedigini,YUlksekte ¢alisma
donanimlarinin kontroltiinde yukaridaki maddelerden birinde bir bozukluk
gorildiginde Grln dreticiye gonderilip tavsiyesi alinmali veya Urtin
kullanimdan kaldiriimalidir. Uriin Gizerinde goriilen bozulmalar kesinlikle
tamir edilmemelidir. Bu konuda yanlizca Ureticinin

yonlendirmesi ile hareket edilmelidir. ilk kullanimdan énce giivenli bir

alanda kullanici dogru beden segimiini yaptigindan ve kemerin rahat
galismasina izin verecek sekilde ayarladigindan emin olmalidir.

5.2 Her Kullanim Sirasinda

Kullanim sirasinda Urtin bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim
sistemin dogru kullanildigini kontrol etmek gok dnemlidir. Sistem
icindeki tiim ekipmanlarin bir diger ekipmana gore dogru
konumlandigindan emin olunuz.

6. EN 365 Standardina iligkin Genel Bilgilendirme

6.1 Kurtarma Plani

Uriin kullanimiz sirasinda her hangi bir zorluk ile karsilasiimasi bu durum
dan gok hizli bir sekilde kurtulunmasi igin bir kurtarma planinin hazirlanmis
olmasi zorunludur.

6.2 Ankraj Noktasi

Kullanilan sistemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanicr konumunun Uzerinde
olmasi gerekmektedir ve bu nokta EN 795 standardina uygun olmalidir.

EN 795 standardina gore ankraj noktasi minimum 12 kN mukavemetinde
olmalidir.

6.3 Gesitli Durumlar

* Bir dusls durdurma kemeri sadece bir diistis de bedenin disuste
korunmasini saglamak amaci ile kullaniimalidir.

* Dusme riskini ve yuksekligini sinirlamak igin baglanti noktasinin dogru
konumlandirildigindan emin olun.

* Bir DUsuis Durdurma sisteminde, her kullanimdan once bir diistis durumda
kullanicinin zemine veya bagka bir ylizeye carpmasini

engellemek igin kullanicinin altindaki mesafenin olgilmesi gerekir.

* Birgok Uriin beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya

Gikabilir. Bunun igin bir ekipmanin givenlik fonksiyonunun diger
ekipmanin guivenlik fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

* Kullanicr tibben olarak yiiksekte galigmaya uygun olmalidirlar.

Yiksekte calismanin 6limcul kazalara neden olabileceg@ine dair
uyariimalidirlar.

* Bu Urtnle birlikte kullanilan her bir ekipmanin kullanim talimatlarina
uyulmahdir.

* Kullanim talimatlari, bu ekipmanin kullanicilarina drinin kullanilacagi
tlkenin dilinde saglanmalidir

* Komple bir sistem tedarik edilirse, bu komple sistemin bilesenleri
degistirilmemelidir.

* Bu bel tipi konumlandirma kemeri tasarlandigi amag disinda
kullanilmamalidir. Bu giincelleme kendi basina ylksekte ¢calismaya
uygun degildir, ayrica CE sertifikali konumlandirma lanyardi (EN358) ve
konnektorler (EN362) ile birlikte kullaniimalidir.

* Uriintin yalnizca diisme dnleyici sistemlerde kullaniimasina izin verilir, yiik
kaldirma igin kullanilamaz.

*Yiksek sicakliklar, keskin kenarlar, kimyasal etkiler, aginma, elektriksel
tehlikeler Grinl olumsuz etkileyebilir.

* Urint kullanmadan 6nce yapilan bir risk analizi, bir kenardan diismenin
mumkun oldugunu gosteriyorsa, yeterli onleyici tedbirler gereklidir.

* Kullanilan halatlarda digim atilmasina izin verilmez.

* Kullanicr her zaman ve diisme ihtimali olan durumlarda kemerin gevsekligin-
den kaginmalidir.

* Uriin mutlaka EN 362:2004 standardina uygun karabina ile birlikte kullanil-
malidir.

6.4. Depolama

Uriin, depolama gantasi ve kullanim kilavuzu ile birlikte satilmaktadir. Ayrica
Urdnle birlikte model ve uygulanan standartlar da verilmektedir. Depolama
sirasinda Urlini kendi gantasinda saklayin. Uriiniin depolama alani agagidaki
gereksinimleri kargilamalidir;

* Kuru, dogrudan giines 1s1g1 almayan, oda sicakligi- Asitler, goziculer vb. ile
birlikte saklamayin.

* Do@rudan isi kaynaklarindan uzak tutun.

* Uriin depolama sirasinda nemlenirse, kullanmadan énce Uriini oda sicakli-
ginda kurutun.Uygun olmayan kosullar driindn kullanim émrini azaltabilir.

6.5. Bakim

Kisisel koruma ekipmani, kullanildiginda diizgiin ¢alistigindan emin olmak
icin dizenli olarak kontrol edilmelidir. Tasma, temizlik igin 1slak bir stingerle
silinebilir. Zor lekeler igin 30°C’yi agmayan yumusak bir sabun ve ilik su
kullanilabilir. Temizlendikten sonra temiz soguk suyla iyice durulanmali,
kuru, karanlik ve serin bir yere asiimali ve dogrudan isi

kaynaklarindan uzak tutulmalidir. Emniyet kemerleri, zararli

dumanlardan, asindirict maddelerden veya isiktan (yapay veya giines



1s1g1) korumak igin bir torbaya veya baska bir kaba asilmali veya gevsek
bir sekilde yerlestirilmelidir. Asidik veya ¢ozlcu kimyasallar kullanmayin!

Kullanim kilavuzu her Ulkede kendi dilinde yayinlanmasi zorunludur.
Distributorimuzden kullanim kilavuzunuzun kendi dilinizde talep ediniz

6.6. Degisiklikler ve Onarim

KAYAnin yazili izni olmadan bir pargayi degistirmek, onarmak ve Uriine
herhangi bir bilesen eklemek kesinlikle yasaktir. Herhangi bir onarim
yalnizca KAYA tarafindan yapilabilir. Aksi takdirde KAYA olasi
sonuglardan sorumlu degildir.

Uyari: Kullanmadan once kullanim kilavuzunu okuyunuz.

Uretici: KAYA YAPI IC MIM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. ve TIC. A.S.
Adres: G.0.S.B. 1000. Sokak No:1015 41420 Cayirova Kocaeli-Tirkiye
T:+90 2626771900

F. +90 262 677 19 01

E: info@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com

6.7. Uriiniin Taginmas!
Uriin, nemden, kimyasallardan ve diger nesnelerden korumak igin bir

gantada taginmalidir.

7.1 Uriin Omrii

Uriiniiniiziin raf émrii 10 yildir. (Bu émiir driiniin rafta hi¢ kullaniimadan
bekleme stresidir, drtin bu sire iginde hig kullaniilmamig olsa bile imha
edilmelidir.)

* Uriintin kullanim émri kullanima gére degisir, ancak

maksimum kullanim 6mrt 10 yildir. Asagidaki durumlarda Grtin
Ureticiye geri gonderilmeli veya imha edilmelidir;

* Uriin bir disiis yasamig ve yiike maruz kalmigsa.

* Uriin 6mrii 10 yilin zerinde ise (tekstil veya plastik aksamlar dan
Uretilendrinler igin.)

* Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin
bundan bir stipheniz var ise

* Eger Urtindn ilk kullanim tarihini bilmiyorsaniz veya ilk kullanim
tarihinden 10 yil gegmis ise,

* Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili

bir degisiklik ve benzeri durumlarda.

7.2 Uriin Depolanmasi

Kullanicinin glvenligi, ekipmanin verimliliginin ve dayanikliliginin
devamliligina baglidir. Bu nedenle ekipmanlarin genel periyodik
bakimtarafindan kontrol edilmeli ve mutlaka 12 ayda minimum bir defa
olacak siklikta Uretici veya Ureticinin yetkilendirdigi kisilerce detayli periyodik
muayenesi yapiimalidir. Uriin kontroliinden sonra asagidaki bilgilerin mutlaka
kayrt altina alinmasini tavsiye ederiz.Uriin tipi, marka, model, tiretici iletisim
bilgileri, seri numarasi, Uretim tarihi, satinalim tarihi, ilk kullanim tarihi, bir
sonraki periyodik kontrol tarihi, problemler, yorumlar, kontroli yapan uzmanin
isim, soyisim ve imzasl. Daha fazla bilgi igin www.kayasafety.com adresine
basvurunuz.

7.3 Uriin Bakimi

Bu Urlin her tlrld malzeme ve Uretim hatalarina karsi 3 yil garantilidir.
Asagidaki durumlarda garanti stiresi gegerli degildir.

* Uygunsuz kullanim alanlari,

* Kesme,

*Yirtilma,

* Oksitlenme,

* Uriiniin onariimas,

* Degistirilmesi,

* (riiniin kaza sonucu aginmasi ve yipranmasi.

8. Belgelendirme

* Bu urdn, EN 358:2018'e gore testlerden sonra

QUINTIN SERTIFIKASYONLARI CE 2927 Onaylanmis Kurulus tarafindan KKD
Yonetmeligi 2016/425 AB Modul B'ye uygun olarak onaylanmistir.

* KAYA, KKD Yonetmeligine gore Modul D Kalite Sistem Belgesine sahiptir;
APAVE SA (0082) tarafindan 2016/425 EU ve her Urlinin test edilen numu-

A- Product Usage Report
A-1- Trade Mark

A-2- Model Name

A-3- Serial Number

A-4- Date of Production

A-5- Date of Delivery

A-6- Stamp & Signature

A-T7- Date of First Use

A-8- Name & Surname of user

B- Annual Product Inspections
B-1- Number

B-2- Inspection Date

B-3- Next Inspection Date

B-4- Inspected by

B-5- Inspector Signature

C- Work Positioning Belt
EN 358:2018

Tested by Notified Body

QUINTIN CERTIFICATIONS

825 route de Romans

38160 Saint-Antoine-I'Abbaye

France

D- Belt Connection Points
E- Size Selection

F- Product Label

F-1- Manufacturer

F-2- Product Name

F-3- Product Code

F-4- Material

F-5- Size

F-6- Production Month-Year
F-7- Serial No

F-8- Notified Body Number
F-9- Before Use Read User Guide
F-10- Max. Load Capacity
F-11- Standard

F-12- Manufacturer Adreess

G- Donning Belt

neyle ayni oldugunu onaylar. G.1- Position the belt around your waist.
G.2. Fasten the buckles (Sekil-F1 - Sekil-F-2 - H-1, H-2, H3)
G.3- Adjust the webbing of the Belt according to your belt size.

G.4- Belt must be as shown as in figure 3.

Onayh Kurulug

QUINTIN CERTIFICATIONS

825 route de Romans

38160 Saint-Antoine-I'Abbaye France
Tel. +337 66 29 39 28

Modul D

APAVE SA - N°0082

6 Rue du Général Audran

92412 COURBEVOIE cedex - France
Tel. +33 (0) 4 76 53 52 22

Uriiniin uygunluk beyanina web sayfamiz www.kayasafety.com
adresinden ulasabilirsiniz.

Uyari: Kullanmadan once mutlaka kullanim talimatlarini dikkatle okuyunuz.



H- Using Belt Buckles (Figure-H.1)

H-1.1- Put the free ends of the buckles together
H-1.2- Pass the webbing through the buckle.
H-1.3- After that pull the webbing to adjust.

|- EN 358:2018 Work Positioning Belt (Figure-1)

1. Caution

1.1- Working at heights is a hazardous activity that can lead to serious
injuries and fatalities. It is the user’s responsibility to learn and apply
appropriate techniques and safety methods. This safety Belt should only be
used by trained and qualified personnel, or under the

supervision of such personnel. Improper use or usage in an unsuitable
manner can result in serious injuries or fatal accidents.

1.2- This equipment should be a personal issue item

1.3- This safety Belt is a component of a fall arrest system and is aimed to
prevent user from falling. This enhancement itself is not

suitable for working at height, it must also be used together with

CE certificated lanyards, shock absorbers, hooks and fall arresters.
Warning: This product should not be used with loads exceeding its capacity
or for purposes other than its intended design.The working environment,
environmental conditions, and structures with sharp edges, such as the
lanyard being used alongside the product, should be observed, as they may
affect the product’s performance.

2- Raw Material

This Seat Belt;

* Textile parts are 100% Polyester.

* Metal parts are aluminum and steel.

* Accessories are made of polyester, polyamide or PVC, leather material.

3. General Specifications

* Personal Protective Equipment (PPE)

* This safety belt allows you to work safely by connecting to a safe point with
auxiliary equipment when working at heights. Your seat belt has been produ-
ced in accordance with the EN 358:2018 norm specified in the 2016/425(EU)
PPE Regulation.

*Your seat belt is manufactured in accordance with EN 358:2018 standard

4. Product Use

4.1- EN 358:2018 Waist Type Positioning Belt

For positioning, always use the side D rings shown in Figure-1. Adjust

your distance with the positioning lanyard adjustment device to allow free
operation with both hands. The anchor point should be above waist level,
the Lanyard should be kept taut and free movement should be limited to

0.6 metres. A work positioning system supports the user, allowing him to
precisely position himself during recline or suspension. It must be connected
using EN 358 compatible work positioning

lanyards for positioning purposes, EN 354 compatible lanyards for

space limitation purposes and EN 362 compatible carabiners.

Warning: The positioning lanyard should not be used for fall arrest purposes
and the belt should not be used if there is a risk of being suspended or
exposed to unpredictable tension by the belt. Additional arrangements may
be required for work positioning or space

delimitation, with collective (e.g. safety nets) or individual (e.g. fall arrest
systems in accordance with EN 363) fall protection methods.

Its essential need to regularly check fastening and adjustment

elements during use.This work positioning belt is approved for a user
including tools and equipment, with a weight of up to 150kgs.

5. Product Control and Verification

5.1 Before Each Use

Working at Height products must be used individually. These products must
be checked regularly before and after each use and the

information detected must be recorded in the product control book. These
checks must be carried out in an environment with sufficient light, after
spreading the product on a flat surface and check the

product according to the following control criteria.

* Checking whether there is any wear on the webbing columns,

* Checking the stitching (stitching must not be unraveled),

* Checking the buckles (checking for breaks and cracks in the buckles),

* Checking the metal parts (cracks, deformations, rust, etc. on the metal),

* Checking whether the colors of the webbing columns have changed,if a
defect is observed in one of the above items during the check of the working
at height equipment, the product must be sent to the

manufacturer and its advice must be obtained or the product must be
discontinued. Any defects observed on the product must never be repaired.
Only the manufacturer’s instructions should be followed in this regard.Before
first use, the user should make sure that they have chosen the correct size in
a safe area and that the belt is adjusted to allow for comfortable operation.

5.2 During Each Use

When the product is used with a system during use, it is very important to
check that the entire system is used correctly. Make sure that all

equipment in the system is positioned correctly in relation to other equipment.

6. General Information Regarding EN 358 Standard

6.1 Rescue Plan

In case of any difficulty encountered during product use, it is mandatory to have
arescue plan prepared in order to get rid of this situation very quickly.

6.2 Anchor Point

The anchor point in the system used must be above the user position and this
point must comply with the EN 795 standard. According to the EN 795 standard,
the anchor point must have a minimum strength of 12 kN.

6.3 Various Situation

* A work positioning belt should only be used to support the body while
positioning.

* Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit the
risk and the height of a fall.

*|n a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance
under the user before each use, to avoid any impact with the ground or an
obstacle in case of a fall.

* When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
can result if the safety function of one piece of equipment is affected by the
safety function of another piece of equipment.

* Users must be medically fit for activities at height. Warning, inert suspensi-
on in a Belt can result in serious injury or death.

* The instructions for use for each item of equipment used in

conjunction with this product must be respected.

* The instructions for use must be provided to users of this equipment in the
language of the country in which the product is to be used.

*|f a complete system is supplied, that components of any complete
system shall not be substituted

* This work positioning belt should not be used for any other purpose than
it was designed for. This enhancement itself is not suitable for working at
height, it must also be used together with CE certificated Shock Absorbers
(EN 355), Connectors (EN362) and Retractable Fall Arresters (EN 360).

* The product only be allowed to use in fall arrest systems, not for heavy
weight loads.

* High temperatures, sharp edges, chemical influences, abrasion,

electrical hazards can influences the product negative.

*When a risk analysis before using the product shows, that a fall over
an edge is possible, adequate preventive actions are necessary.

* The knot on rope is not allowed.

* The user shall avoid slack of product every time and in situations where a fall
is possible.

* The user shall not adjust the length of the product in situations where a fall is
possible.

*|f neccessary product can not be used choke hitched.

* Medical condition could affect the safety of the user in normal and emergen-
cy use.

6.4. Storage

Product is sold with storage bag and user guide. Additionally model and
applied standards are provided with the product. During the storage keep the
product in it's own bag. Storage area of the product should meet following
requirements;

* Dry, no direct sun light, room temperature

* Do not store together with acids, solvents etc.

* Keep away from direct heat sources.

* f the product gets humidity during the storage, dry the product in room
temperature before usage.Nonconforming conditions may the reduce lifespan
of product.

6.5. Maintenance

Personal protection equipment should be checked regularly to make sure that
the equipment will operate properly whenever it is used Belt can be wiped with
a wet sponge, for cleaning. A mild soap and warm



water not exceeding 30°C can be used for difficult stains.

After cleaning, it should be thoroughly rinsed in clean cold water, hung out
in a dry, dark and cool place and kept away from the direct heat sources.
Beltes should be hung out or placed loosely in a bag or another container
in order to protect it from harmful fumes, corrosive agent or light (artificial
or sunlight). Do not use acidic or solvent chemicals!

6.6. Changes and Repair

Changing a part, repair and addition to any component to product is strictly
forbidden without written authorization of KAYA. Any repair can be made
only by KAYA. Otherwise KAYA is not responsible for any possible consequ-
ences.

6.7. Transportation of Product
The product should be transported in a bag to protect it from humidity,
chemicals and other objects.

6.8. Periodical Inspection of Product

Because the safety of user depends upon the continued efficiency and
durability of the equipment, regular periodic examinations are needed.
Belt should be inspected by the user before each use and an additional
detailed inspection must be carried out by an authorized person in every
12 months

7. General Information on Rock

7.1 Product Life

The potential life time is 10 years from the date of production, it is very difficult
to define the exact service life of it as it varies according to the frequency and
intense of use, environmental conditions, correct

maintenance and storage. Recommended life expectancy of this body Belt is
5 years from date of first uself the product has one of the deviations below

it should be withdrawn from service immediately and should be destroyed to
prevent further usage.

* |t has suffered a heavy shock load or has had a load dropped onto it.

* There are discoloration, stiffness, cuts and tears, glazed or fused areas on the
webbingg.

* There are cracks, deformation, corrosion or excessive wear on the metal parts.
* It fails to pass inspection (before usage or detailed inspection)

* Labels (markings) are illegible or absent

* |t is extremely dirty and does not respond to normal washing.

* |t has come into contact with chemicals and especially acids or is even
suspected.

* |ts history is unknown.

*|ts life time stated in the user's manual has expired or even it has never been
used.

*There is a slightest doubt that the products is no more safety and reliable.

*|f the product has been used to arrest a fall

7.2 Product Periodic Control

Because the safety of users depends upon the continued efficiency and
durability of the equipment, regular periodic examinations are needed.
Device should be inspected by the user before each use and an
additional detailed inspection must be carried out by the

manufacturer or a competent person authorized by the manufacturer at
least once in every 12 months.

During the inspection of product following information should be
checked and recorded;

Type of the product, model, contact information of producer, serial
number, legibility of the product markings, date of production, date of
purchase, date of first use, next inspection date, problems,
recommendations, name,

surname and signature of inspector. The legibility of the product
marking can be checked according to the label information on this guide.
For further information visit www.kayasafety.com.

7.3 Warranty

This product is guaranteed for 3 years against all kinds of material and
manufacturing defects.

The warranty period is not valid in the following cases.

* Improper use areas,

* Cutting,

* Tearing,

* Oxidation,

* Repairing the product,

* Changing it,
* Product wear and tear caused by accidents.

8. Certification

This product is certified in accordance with PPE Regulation 2016/425 EU

Module B by QUINTIN CERTIFICATIONS CE 2927 Notified Body after tests
according to EN 358:2018.

* KAYA has Module D Quality System Certificate according to PPE Regulati-
on; 2016/425 EU by APAVE SA (n°0082) notified body number CE 0082 and
confirms each product same as the tested sample.

*You can reach the DoC of product on our website
https://www.kayasafety.com/yuksekte-calisma/kemerler/du-
sus-durdurma-konumlandirma-ve-suspansiyon-kemerleri/kaya-safety/b-452

QUINTIN CERTIFICATIONS
825 route de Romans

38160 Saint-Antoine-I’Abbaye
France

Tel. +33 7 66 29 39 28

Modue D

APAVE SA - N°0082

6 Rue du Général Audran

92412 COURBEVOIE cedex - France
Tel. +33 (0) 4 76 53 52 22

Warning: Please read the instructions for use carefully before use.
The user manual must be published in each country in its own
language. Request your user manual in your language from our
distributor

Producer: KAYA YAP! iG MiM. TAS. iNS. DEN. TAAH. SAN. ve TiC. A.S.

Address: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Gayirova 41420 KOCAELI/TUR-
KIYE

T:+90262 6771919

F. +90 262 677 19 01

E: satis@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com
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